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AJWIES VAN DE RAAD VAN ST~\TE. 

De I·Li~D VII.N ST~'~T:8? afdeling 
wetgeving, oorste kamor? de 230 
Augustus 1954 door do lünistor 
van Arbeid en Sociale Voorzorg 
verzocht hom van 2 dvie s te dienen 
over eGn ontwerp van koninklijk 
besluit "tot aanvulling van hot 
Algemeen Regloment voor do Ar­ 
beidsbescherming wat betreft hot 
opmaken van steokl::aarton van ar,­ 
boidsongevallon en van het jaar­ 
verslag van de dionst voor Veilig­ 
heid, Gezondheid en Verfraaiing 

.w ts DU CONS~IL D'ETùrr, 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première c hambr-e , 
saisi par le I\Iinistre du Travail 
et de la Prévoyance sociale, le 
23 aoüt 1954, d'une demande d'avis 
sur un projet d!arr6té royal 
"coY'lplétant le Hèglerilent général 
pour 18. protection du travail en 
ce qui concerne l'établissement 
do fichos d'accidents de travail 
et du rapport annuel du service 
de sécurité? d'hygiène et d'embel­ 
lissement dos lieux de travaill! ~ 

van de Workplaatson"? zoals het ainsi qu'il a été amo ndé par le 
door de Minister op 22 October 1954 Binistre le 22 octobre 1954, a 
gewijzigd werd, heeft de 26e No­ 
vember Î 9 54 het v o Lgc n d advie s 
~egeven : 

donné le 26 novembre 1954 l'avis 
suivant ; 
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In het npschrift dienon, in de Nederlandse tekst, 
de woorden Il s t e o ti< 2:2.rton VELn arboidsongevallon" t o worden 
vo r-vangon door da wo o r den "steül{kaarten WHl On50v[1110nll cm, 

in dG Franso tokpt~ "fiches dr[~cciilon-ts de trevail" door de 

woorden "fiches ('accidents". 

Het t·.'Tcec~e lid V8.n de inleiding war-e boter gostold 
als volgt 

HGelo+ op h.o t Ale;oLl..:;.;:;n Rec;loi:icnt voor do arboidsbo­ 
s cho rm i.ng , t::;oèLGGkourd bij hut besluit va.n de Regent van 27 
Septeülbel' 1947, inzonderheid op ti tol V, hoofdstuk II, afde­ 
ling II?''. 

Do inleidende volzin van artikel 1 stello Qcn als 
volgt : 

"Artikel 1.- 

In het AlgcDoon Reglement voor de arbeidsbescher- 
cing worden volgonde bopalingen ingevoegd: Il 

Voor artikel 834 bis wordt de volgende lozing 
voorgesteld 

"Artikel §_34 bis.- Ov:__:r olk ongeval, tGnzi.j hot zich op de 
weg van O'Y' nac.r he t vl101'1;: heeft vo o r-gc de.an , wo r d't Gen s tcck­ 
ln'..2rt o .: v cmaak t ~ zo hot ten u.i.n st c o e n d2g 2rbcidsongeschikt­ 
h o i d ho c f t vo r-o o r-aaak t ... Do s t.e aklcaa.r t wordt o ver-e ankoms tri g 
de in de volGGnc~e artikelen voorgeschreven regelen o pg ernaak t , Il 

... / . ~ . 
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Voor artikel 834 tortios wordt do volgendo tokst 
voorgostold 

"Ar t l.kc L 83.±. t0r.tio~. - De steold::c~arten wordon door ho t on­ 
dornomingshoofd bewaard tot drie jaron verstrokon zijn se­ 
dort hot slachtoffor opgohoudon hooft in de ondornoming te 
wo r-ke n ; zij wo r d cn tor boschikking g~stolG. van cle mot het 
toozicht over (_~o ui tvoering van clez\? ti tol belccste ambto- 
nar en, 

Zo or verschoidono exploitatiozotols best~éln, 
behoudt het hoofd van elke zotel do steo~kaarten die zijn 
zetel bo tro:ffen. ". 

Voor do NeclorlandsG tekst van artikel 834 quatGr 
wor d t dG volgoQb lozing vo o.r ge s t e Ld 

ttArtilccl 83/~- quat e r , - 1)\3 stookkaartem V2~n ongeval worden ge- --=--,---------- 
nummc.r d en do o r hot hoofd van do clicnst voor veiligheid, ge­ 
zondhoid on vorfr,_,[,iing dor workpl,tLLtson ondortolœnd. ", 

In G.o No de r Land se toks t van artikel 83 L~ qu Lnquä os 
achr-appe meri hot woord "uinstonsn mo t ho t 00& op de ovuroon- 
stcoGing mot de Fransa tekst. 

In hatz01fdc artikel III, 6, is ar sprsko van 
"è'Œbeiö.songeschilcth,;id ton CGvolge van hot or.gcva L (verI:aoe­ 
c1eli jlcG of wcr lco li jlce) ". Die bop1?oline; zal lei den to t on·­ 
nauwkcur-Lghc don vun è~o ui t de s to ckkac.r t.cn voo r tlcoucndo go-- 

. .. ,/.e.. 

gevens. 
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Do in artikel 834 sexies opgesomde inlichtingen 
neme man op in OGn tabal A, dia als bijl~ge bij hot besluit 
k2n worden govoe • Dit artikel zou korter als volgt kunnen 
worden ge s tald 

"Artilc3.l 83.1 .§.a2S,i::::_s!.,. .... I,:/[ot botro:;:kinc tot de oorza1(8n van hot 
ongeval, moot do ~teokkaart over elk van do volgende punten 
gegovens bovatten • 

10 ho t ma teri1310 0101:18n ti 

2° de gobrokkic;e toestand van do uitrusting; 

3° de aard van hot ongeval; 

4° do onvoorzichtige da~d; 

5° de persoonlijke onveiligheidsfactor. 

De steekkaart wordt opgomg(:~};:t aan J.e hand van de 
gegevens vermold in de bij dit besluit gevoegde tabel A. 

Om dezolfde rodenon redigoro men artikol 834 sopties 
boknopter als volgt : 

"Artikel 831 ..§..c-ptio.§_. - Voor de door het ongeval veroorzaakte 
lotsolen, wordt do steekkaurt opgemaakt aan do hand van de 
gegovens vo r-mo Ld in de bij di tbcslui t gev00gde tabel B. Il. 

In de bijgGvoa~da tabel B schrijvo men achter : 
2) brandwonden; 
3) schok, schudding; 
12) door scheikundige stoffan veroorzaakte brandwonden. 

" ... / ... 
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Ar 1 835 bis cm t, torwille van de ovoroons tem- 
ming mot artikel 835, gestald als volgt: 

"Artikel 835 bis.- Hot j a ar-vc r s La g over do werking ven do 
dionst voor VI..dliGhoid1 gozonclhoicl on vorfraaiing dor wel~k­ 
p La.a t s en wo r è t door het da cns thc o J'ü opgestold. ff. 

~on kortero lozinG voor artikol 835 tor waro : 

llAr_1ikol 83,2 toE,.- Hot vo r s La g h.s c f t botro::.:kinLS op hot bur­ 
gerlijk jaar. ", 

Voor artik",l 835 qUdter wordt Je volGende lezing 
aanbovolon : 

HArti}:.:;l (;3,2. .9,us-_tor,!..- :Son door hot ondornol.üne:shoofd gevisoerd 
8.fschrift van het jaarvorslaG wordt, vó~r 1 Laart van hot 
va 19ond jaar ~ over{Somaakt 9nO,o,1' golane van ho t goval, aan do 
hoofdingonieur-diroctour voor l'cO arboid8voili5hoid en hygiöno I 

of aan do hoofdingoniour-directeur van hot mijnwezen, en in 
elk goval aan do arboidsinspecteur-gonooshoor van hot gobiod 
waartoe do .i nr-i ch t i ng behoort. ". 

In de in artikel 835 quinquies opgosomdo inlichtin­ 
gen schrijve hlO~ : 

wog van en naar hot work - ovorkomon 

1° in II, A, 1°,a: totaal aantal onGevallon - Dot uitslui­ 
ting van de ongovallen dia zich hobben voorgodaan op de 

do periode:; 9 cm wac.r-do o r' c:o dood of o an vo Ll , cligo ongoscllil<:t 
hc i d V0..n +cn minsto .:3{~in dag, do dag van hut o ng ove.L niet 

inbegrepen, voroorzaakt word. 
" .. f!> / ••• 
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2° in II, A, 1°, b : onderverdeling van do ongevalIon volgons 
de Qatoriêlo eloDonton; 

]0 in II, A, 1 ° b, 12 , 

4° in II, A, 1 ° b, 13 , 
fen; 

5° in II, Ay 10 9 b, 14 
fon; 

ehemisehe sto on; 

brandonde of zoor ontvlambare stof- 

uitstrelingcn on redioacti~vG stof- 

6° in II, A, 1°, b, 16: verscheidono voorw3rpon; 

7° in II, A, 5° : totaal aantal dagon BOdurende welke do 
slachtoffors ongoschikt zijn gewaast tot arbeid, behaIvo 
do dag van hot ongev~l en do ducan verloren insovolgo 
o c n onc;c,w:.l clet zi ch op cl8 wc:, ven en riae.r he t work he oft 
voor üaan ; 

8° in II, A, 5°, 1° : dionon in do Nodorlandse tekst do woor­ 
don "de wcr'k.l o ahc.i d s duur- ft v(,rVc~n2;8n t...: wordon door do 
woorden lido on:<;Qschikthoidsc:uur", on in do Franso tokst 
II'lU chôrna ao " dco r ,l~, wo or-den "'1" Ifl'nc"'-'Jr..cl'tóll \_.... • l.!. b'--' UI._.; vV .L u\." _ \ \..i C"'J.:~...t.>' ,'-' • 

elfdo 1° zou in do Franse tekst, na het woord 
\I tCDpora,iro", in +wo c 10 don noe ton g-.:.: sp.l i tst wor-dcn , zoals 
dit trouwons gofu.cn word in do Nederlandse tekst; 

go in II, A, Laat stc lid, zou hot woorù "o pme r-k.i ng" moeten 
worden woc;~;01i).ton1 on hc t lid zou no o t cn aunvangon LLO t do 
woordon : "Wet clo inlichtingon bctroft wac.r-van spr-ake on- 
dol' nUCJLGrS 10, a, 2° 9 50? 

zoals in hot ontwerp) ... 
a, l on lIon 6° 

9 
•• ' c ( vorder 

. .. / .... 
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10° .in II, B~ 1°, zou do nurni.c r-Lng : 11-10°9 Î1°~ 'j2°~ 13° o n 
14°0 nöcton vGrvangon worden door do nUE1uoring : 111°, 
2°, 3 0, 4° cm 5°1; 

11° in III, 6°, oorste lid, lozo Den 

·136 ter". 
"ar tri ke Lcn 118 tot 
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DRns la version française du projet/il conviendrait 
de remplacer à l!intitulé, les mots "fiches d'accidents de 
t rava.i L'' par l'fiches d t ac c Lde n t a'' ct; dans la vorsion néer­ 
landai se, le s mot s Il stee}::kaarten van arbei dsongevallenl1 par le s 
mo t o Il steekkaarten van ongevallcnll Q 

L! alinéa 2 du préambule serait mieux rédigé c omme 
suit 

"Vu le l1èglement général pour la protection du tra­ 
vail! approuvé par l'arr'ôté du Régent du 27 septembre 1947, 
notamment le titre V, chapitre II, section II;'', 

Le liminaire de l'article 1er serait mieux rédigé 
en ces termes: 

"Article 1er, 
Les dispositions suivantes sont insérées dans le 

Hèglcmont général pour la protection du travail •.. ". 

Pour l'article 834 bis, 10 Conseil d'Etat propose 
le texte ci-après 

I1Lrtig}~ ,2.31 'bis. 
Tout accident, à l'exception do celui qui est sur­ 

venu sur le chemin du travailJfait Ifobjet d'uno fiche slil 
a causé une incapacité do travail d'un jour au moins. La 
fiche est établie selon les modalités prévues aux articles 
suivants. Il. 

Pour l'article 834 tertics, il propose le texte 
suivant 

Il /\.rticle 834 !e~tic~,' 
Les fiches sont conservées par le chef d'entreprise 

jusqu '21 l'expiration d fun délai de trois ans à compter du 

••• / e c .. 
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jour o~ la victime a cessé de travailler dans llentreprise; 
elles sont mises à la disposition dos fonctionnaires chargés 
do la su r-vo.iL'La.nc o ou de l' cxé cu t Lon du présent titre . 
..• (texte du projet). 0 0 fi. 

En vue de la concordance avec la version françai­ 
se 9 Le mot "rm n a t c ns " dcv r a.i t ô t r c supprimé dans la version 
né ez-Landa i ae de l'article 834 qu i nqu i.e s , 

Au même article 1119 69 il est question "d'inca­ 
pacité de travail qui résulte de l'accident (présumée ou 
réelle)". Cette disposition risque de fausser les données 
résultant des fiches. 

Il serait préférable de reproduire les renseigne­ 
ments énumérés à l'article 834 sexies dans un tableau A, 
loque l consti tuerait une annexe à l'arrêté. Cet article 
gagnerai t Èt être rédigé avec plus do concision comme suit 

"~rj;.i.s:_l~ 8 i ~c?ii9_s..:: .. 
cc qui concerne les causes de l'accident, la 

fiche doit contenir des indications sur chacun des points 
au Lvan t s ~ 
1° l'élément matériel; 
2° l'état défectueux do l'équipement; 
3° la nature de l'accidont; 
4° l'acte imprudent; 
5° le facteur d'insécurité personnel. 

La fiche est établie en tenant o omp t c dos éléments 
figurant au tableau A annexé au présent arrêté. " 
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Pour 10 s riême s motifs j l'artiole 834 septies 
pourrait être plus brièvomont formulé OOTIITilO sui t : 

Il il. _L-" + l' .'"> l 0 ~n)_3 4' 0 t' :... .: :;;:.. _ ~_ .~ p 2-~o_~o 
En oe qui oonoerne les lésions pr-ov oqué e s par 

l'accident, la ficha est établie en tenant compte des élé­ 
ILents figurant au tableau TI annexé au présent arrôté.". 

Dans le +ab'Lcau 13 annexé, il Y aur-a i t cependant 
lieu d I écrire ~ 

JI 12) brûlures dues à des substances chimiques. Il. 

Par souci doe concordance avec l'article 835? il 
convient de rédigor l'article 835 bis ainsi qu'il suit: 

"i\r.!.icl~ 83,2.. bis. 
Le rapl)Ort annuel sur l' ac t i vi té du sorvicG de 

s~curité, d'hygiène et d'embellissement des lieux de travail 
est établi par le chef de celv.i-ci.". 

L1article 835 ter pourrGit être rédigé d'une mani~re 
plus succincte COIr __ :ao sui t : 

tI ' -rt' '1 e 03 r' .1.."') 1" ~- _ lE. -l....:.. .:d.. 2_ ~ \,; ~_ • 
Le rapport couvre l'année civile.". 

Pour l'article 835 quater, le Conseil d'::;tat pro­ 
pose le texte ci-après 

"Arti.9_l2_ 2.3,2. qu~ter. 
Uno copie du rapport annuel,visée par le chef 

dfentrcprise, est transmise avant le; 1er mars do l'année 
suivante, selon le cas,~ l'ingénieur en chef directeur 
pour la sécurité et l'hygiène du travail ou à l'inGénieur 
en chef directeur dos minesj otron tout cas, à l'inspecteur­ 
médecin du tr8,vail du ressort auquel appartic?nt l! établis­ 
sement.". 
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Dans 11énumération des renseignements figurant à 
l'article 835 q_uinquie s 7 il Y a lieu d récrire : 

1° au lIj Lj1°,a: nombre total d!accidents - autres q_ue les 
accidents survenus sur le chemin du tré'Vail - survenus 
pendant la période envisagée? ayant entraîné la TJ10rt ou 
une incapacité totale d'un jour au moins, compte non 
tenu du jouroü l'accident s t o s t produit; 

2° au 111 1\, 1° b , subdivision du nombre des accidents sui­ 
vant les éléments matériels; 

3° au 119 A, 1° 9 0, 16; objets ô i ve r s ; 
4° au II, j"9 5°: nombr-e total des journées durant lesquelles 

les accidentés ont été incapables de travailler, compte 
neri tenu du jour de l!accident et des journées perdues à 
la sui te d'un accident sur-venu sur 18 chemin du travail; 

5° au II, .L, 5°,1°: les mots "du ch ômago " devraient être 
remplacés par les mots Iide l!incapacité" et,dans la ver­ 
sion néerlandaise,les mots "de werkloosheidsduurH par 
"de ongeschiktheidsduur" . 

Le même 1° devrait être scindé en deux alinéas 
comme dans la version néerlandaise, le deuxième alinéa 
C cmmenç arrt par le s mots ~ "Si la durée du chômage ..• IJ ; 
6 ° au 119 L., dernier alinéa j le mot If r-emar-que" devrait être 

supj)rimé; en outre 9 l'alinéa devrait débuter c ommo suit: 
":Cn ce q_ui C011cerne les renseignements prévus sous 

les numéros 109 a, 2°? 5°, a, .I et II? et 6° ci-dessus .•• 
(la sui te c omne au pro jet) j 

7° au 119 ]39 1°, la numérotation: " 100,Î1°9'12°~13° et 14°" 
devrai t être remplacée par la numérotation ~ 1'1°? 
40 et 5°11; 

8° au III, 6°, alinéa 1er, il conviondrait d'écrire 
"articles 118 à 136 terII. 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren 
I1essieurs 

J, 3UTIT:CNS, eerste-voorzitter van 
de d van State, 
premier président du 
Conseil d'l=taty 

voorzitter 

président 

D, DECLEln:C9 

K. LEES 9 
raadsheren van 3tate, 
conseillers d'Jtat, 

F 0 DUCH:Glm 5 

G. V :d:~ HECK:S 9 

bijzitters van de af­ 
deling wetgeving, 
assesseurs de la sec­ 
tion de législation, 

,J. CYPRES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier 
greffier. 

Do overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. IŒES. Het verslag werd ui t­ 
gebracht door de H. DUCH.,;\,T:-:J:uET, 
adjun~t-lid van het Coördinatie­ 
bureau. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle dG le. LIEES. Le rapport 
a été présenté par H. DUCH.I.\TZLET, 
membre adj oint du Bureau de C 001'­ 
dination. 

GRIFPIER GR3FI"IER, DI:; VOOHZITTER 

( ge t .) J. CY:?HE S. (get.) J. SU~TENS. 


